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1. Grønland hedder Kalaallit Nunaat


Makkak-mik ateqarpunga!


Det forstår du nok ikke?


Det er grønlandsk og betyder: Jeg hedder Margrethe.


Jeg bor i Kalaallit Nunaat.


Danskerne har svært ved at udtale navnet på vores land. Så vi er nødt til stadig også at kalde det Grønland. Begge navne står på vores frimærker, endnu.


Grønland er ikke et godt navn. Det meste af landet er nemlig aldrig grønt – det er dækket af sne og is hele året.


Vi kalder altså selv vores land Kalaallit Nunaat – det betyder nærmest Grønlændernes Land.


Prøv at lære det rigtige grønlandske navn: KALAALLIT NUNAAT.


Kalaaliuvunga! Det betyder: Jeg er grønlænder.


Min mor og far er grønlændere, og vi taler grønlandsk. Jeg er også dansker, for Kalaallit Nunaat/Grønland hører med til Danmark.


Jeg har aldrig været i Danmark. Min far og mor har gået i skole i Danmark. Min bror bor i Danmark. Og vi lærer dansk i skolen. Vores by har en venskabsby i Danmark, som mange har besøgt.


Jeg har hørt en masse om dit land.


Men kender du Kalaallit Nunaat?


Kalaallit Nunaat ligner slet ikke Danmark.


Her er store bjerge, og kæmestore isbjerge flyder rundt i havet. Vinteren varer et halvt år, her er masser af sne.


Nogle danskere tror, at grønlænderne bor i snehuse og lever kun af fangst.


Det er over hundrede år siden grønlænderne byggede snehuse. De brugte dem kun, når de var på rejser om vinteren. Til daglig boede de i huse af græstørv.


Nu bor mange i etagehuse i byer, næsten ligesom i Danmark. Kalaallit Nunaat er på mange måder blevet et moderne land.


Men der er stadig grønlændere, som lever af fangst og kører på hundeslæde.


Jeg bor i byen Nuuk – eller Godthåb, som mange danskere endnu kalder den.
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Livet hos eskimoerne. Anskuelsesbillede brugt i danske skoler til omkring 1955.


Jeg og min veninde cykler af og til op på en klippeknold. Derfra kan vi se ned over den gamle del af byen og langt ud over havet.


Jeg kigger efter min far. Han er ude at fiske i sin lille motorbåd. Når det er klart vejr, kan vi se bjergene halvtreds kilometer borte. Nogle gange kan vi se de store hvaler lege ude på havet.


I dag er det tåget, og det er vist ved at blæse op til storm. Bare far kommer hjem, før det bliver mørkt. Eller det bliver snestorm.


Det er farligt og besværligt at bo her. Det kan hurtigt skifte fra sne til storm og stærk kulde. Naturen er alt for stor og vild til, at vi kan lave ret meget om på den. Vi må indrette os efter den.


Det er nok svært for dig at forstå?
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Kom op og besøg mig! Jeg kan ikke vise dig alt. Landet er så stort, så stort - 50 gange større end Danmark - men der er hundrede gange færre mennesker - eller inuit, som vi kalder  menneskene. Der sker så meget nyt hele tiden. Men jeg kan love dig, at Kalaallit Nunaat er et af verdens smukkeste og mest spændende lande.
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2. Rejsen til Kalaallit Nunaat


Kalaallit Nunaat ligger nær Nordpolen. Det er verdens største ø. Det er farligt at sejle herop på grund af isbjerge og voldsomme storme. I dag må man kun flyve, hvis man kommer som turist.


I gamle dage var forbindelserne mellem Europa og Kalaallit Nunaat meget dårlige. Grønlænderne kunne naturligvis ikke sejle over havet til Europa i deres små kajakker eller køre på hundeslæde.


Europæerne sejlede til Kalaallit Nunaat i store sejlskibe. Isen ligger som en mur omkring landet. Først for omkring hundrede år siden nåede de frem til de mest øde egne og "opdagede" de sidste grønlændere.


Du skal flyve herop!


Nu sendes kun varer med skib. Alle mennesker bliver fløjet. Det er både hurtigere og mere sikkert. Der går fly næsten hver dag fra København – flyveturen tager kun 4 timer og 15 minutter. Der er en tidsforskel på 4 timer, så du kommer næsten på samme tid.


I flyet møder du sikkert grønlændere, som har været på skole eller på sygehus i Danmark. Der er også danskere, som arbejder heroppe. Og der er turister fra hele verden, som gerne vil opleve vores natur.
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Englændere "opdager" og handler med Thule-folket ved Qaanaaq. (Engelsk tegning 1818).

Det er en flot flyvetur. Fra luften kan du se det store hvide land. Kalaallit Nunaat er altså over 50 gange større end Danmark – næsten lige så stort som hele Europa.


Hele det indre af landet er dækket af indlandsisen. Gennem tusinder af år er der faldet sne. Somrene er så kolde, at sneen ikke når at smelte. Den trykkes sammen til hård is, som på midten er over tre kilometer tyk.


Der kan ikke leve noget på isen – det ville jo være som at leve i en dybfryser. Men i en stribe langs kysten smelter sneen om sommeren, fordi havet bliver varmere.


Her gror græs og lave buske. Det er for koldt til, at her kan vokse store træer. Jeg har aldrig set et rigtigt træ. Der er dog træer, som er 3-4 meter høje i Sydgrønland, og der er små skove i de lune fjorde mod syd.


Alle mennesker bor langs kysten. Vi er kun 56.000 mennesker i det store Kalaallit Nunaat. I lille Danmark bor der 5,5 millioner, næsten hundrede gange så mange. Så hvad land er største?
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De fleste store fly lander i lufthavnen i Kangerlussuaq – det er et grønlandsk navn, som betyder Den Store Fjord. Danskerne kalder den Søndre Strømfjord.


Lufthavnen er bygget af amerikanerne, så de kunne lande med deres store flyvemaskiner, hvis der blev krig i verden. Men amerikanerne har for nogle år siden foræret lufthavnen til grønlænderne.


Kangerlussuaq ligner ikke en grønlandsk by. Der bor kun 300 danskere og grønlændere. De driver lufthavnen og et stort hotel. Udenom er en dejlig natur, hvor du kan se polarræve, harer, rensdyr og moskusokser. Mange turister vandrer ind til indlandsisen.


De fleste rejsende skal videre fra Kangerlussuaq til andre byer. Byerne ligger ofte over 100 kilometer fra hinanden.


Det er alt for dyrt at anlægge veje og jernbaner i det store land, så du kan ikke køre i bil eller tog. Du kan heller ikke mere sejle fra Kangerlussuaq mod nord om vinteren. Du skal flyve med små flyvemaskiner eller helikoptere.
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Vejret kan være så dårligt, at det er umuligt at flyve. Er der tåge eller snestorm, bliver du nødt til at bo på hotellet – og vente på godt vejr.


Måske kan du flyve i dag – måske i morgen, måske først i næste uge? Immaqa/måske – er et meget brugt grønlandsk ord. Imaqa? Du kan aldrig være sikker på noget – heroppe i Grønland bestemmer naturen.
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Nuuk for omkring 100 år siden.



3. Nuuk – Hovedstaden

 


Der er god forbindelse fra Kangerlussuaq til Nuuk, hvor jeg bor. Du kan ofte gå direkte fra den store Danmarksmaskine til et lille fly, som flyver hertil på en time. Hvis du er heldig, kan du flyve fra København til Nuuk/Godthåb på under 6 timer.


Der står stadig Godthåb på mange landkort – men byen har fået det gamle grønlandske navn Nuuk tilbage. Alle byerne i Kalaallit Nunaat har fået grønlandske navne, som de fleste nu bruger. Dem er du også nødt til at lære. (Se side 1).


Nuuk betyder Næsset. Byen ligger på et næs – det er et lille stykke land, som rager ud i havet.


For 50 år siden boede her kun 3.000 mennesker. De fleste grønlændere boede i huse af græstørv. Danskerne boede i træhuse. Det kan man se på gamle tegninger.


Der er siden flyttet mennesker til Nuuk fra hele landet, og der er kommet flere udsendte danskere. Her bor nu 14-16.000, det er næsten en fjerdedel af hele landets befolkning.


Nuuk ligner en lille dansk by, men det er landets største by. Det er også hovedstaden. Herfra styrer Det grønlandske Selvstyre Kalaallit Nunaat.


Jeg bor i et stort hus på tredje sal. Vi har en moderne lejlighed med tre værelser. Jeg og min lillebror har hver sit værelse. Vi har elektricitet, rindende vand, bad, rigtigt toilet, centralvarme, vaskemaskine, stereoanlæg, tv og telefon.


Lejligheden er bygget af danskere. Den er ikke særlig godt indrettet til grønlændere. Der er ikke plads til min fars fiske- og fangstredskaber, de må hænge uden for vinduet. Når han har skudt sæl, må mor flænse den på gulvet i badeværelset.
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Vittighedstegning, reklame for supermarked og TV-programmer


Nuuk er ikek så stor som en dansk byd, men vi har alt, hvad en by skal have: supermarkeder, kontorer, banker, kiosker, grillbarer, restauranter, hoteller et kulutrhus og en stor svømmehal.


Byen ligger spredt ud på klipperne. Der er veje, hvor der kører mange biler, busser og taxier. Men de kan ikke køre ud af byen, for der er ingen veje. De fleste har motorbåde, så de kan sejle ud i naturen.
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Omkring Nuuk er der store bjerge, hvor vi kan dyrke vintersport.Vi har en skilift, som trækker os op af et bjerg - så vi kan køre slalom ned. Nogle af Danmarks bedste skiløbere er grønlændere, de har været med ved verdensmesterskaberne.
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4. Det svære sprog
Kalaallit Nunaat/Grønlændernes Land har hørt sammen med Danmark i flere hundrede år.
Danskerne kalder vi qallunaat. Det betyder: de fremmede. Det kalder vi alle, som kommer sydfra.
Der har været sendt mange danskere herop for at styre landet. Det er kun omkring tyve år siden, vi fik hjemmestyre – det betyder, at grønlænderne nu selv styrer vores land. Men der kommer stadig mange danskere herop for at hjælpe til med udviklingen.
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